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Hfongb Hsent Yuf Dad 

犹大书 

  

Nais Vut 问安 
1Yuf Dad, dail ait Yeeb Sub Jib Duf bangf dail 

khad haib Yax Gof bangf dail jid dax id, hxad hsent 
diot dol dot gol、niangb Bak Waix gid niangs dot 
hlib haib dot Yeeb Sub Jib Duf bod gos id. 2Bob deid 
kub pud、hxed vut、gid hlib gangx not not diot 
mangx. 

1 耶稣基督的仆人，雅
各的弟兄犹大，写信给那
被召、在父神里蒙爱、为
耶稣基督保守的人。2 愿
怜恤、平安、慈爱，多多
地加给你们。 

 

Hxend Diangs Dol Ghet Xangs Dliot 审判假教师 
3Dol jid dax dot hlib nongd af, wil sangx hxad 

hsent diot mangx bongt wat, xangf dongf sos bib xit 
seix dot dliuk id, ghax nongt hxad hsent qongk 
mangx, nongt sail ves hmat hveb bod dol jax lil dios 
job diot dol naix hsab niangx id. 4Yenb weid maix 
dol naix ait niangs dlenl dax. Nenx dol ghax dios dol 
dliel lax gos vuf hlangb id, dios dol ax heib hvib des 
Wangx Waix, nenx dol dad Wangx Waix bangf 
ngenb dieex ait jangx ghab hxib deid langs nenx dol 
hvongt jid, seix dail ax xangk ab Ghab Yeeb Sub Jib 
Duf, dail jus laix ghend bib id.  

3 亲爱的弟兄啊，我想
尽心写信给你们，论我们
同得救恩的时候，就不得
不写信劝你们，要为从前
一次交付圣徒的真道竭
力地争辩。4 因为有些人
偷着进来，就是自古被定
受刑罚的，是不虔诚的，
将我们神的恩变作放纵
情欲的机会，并且不认独
一的主宰、我们主耶稣基
督。 

5Dliel lax id, ab Ghab dliuk nenx bangf dol naix 
gangl jox fangb Aib Jif dlif gux lol, dangl ghangb 

5 从前主救了他的百
姓出埃及地，后来就把那
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ghax ait dol ax hsent id xenl jul yangx. Bax linf dol 
hfud gid nongd, mangx sail bub jul hul, wil nangl 
nangl xangs mangx nins hvib. 6Dail maix dol hxab 
waix ax ved nenx dol bangf liex gheb haib hsat nenx 
dol bangf laib zaid mongl id, ab Ghab nongt dad dol 
hsud hlet kheib nenx dol qib niangb khangd zek gid 
niangs hsak hsak mongl, dangl hnaib hlieb lol leit, 
ghax hxend diangs nenx dol. 7Sox Dob Max sul Wof 
Mof Lab haib dol yis ob pit bangf dol naix, seix des 
nenx dol jus diel ut ait wid yus, niux hvongt niux, 
nios hvongt nios, ghax gos jel dol dul jens hsak hsak 
vuf hlangb, ait jangx laib bend yangs hangf naix. 

些不信的灭绝了。这一切
的事，你们虽然都知道，
我却仍要提醒你们。6 又
有不守本位，离开自己住
处的天使，主用锁链把他
们永远拘留在黑暗里，等
候大日的审判。7 又如所
多玛、蛾摩拉和周围城邑
的人，也照他们一味地行
淫，随从逆性的情欲，就
受永火的刑罚，作为鉴
戒。 

8Dol naix dliangb but nongd, seix liek nenx dol 
jox jid wat niat, dad dail ghab ghend fangb dangt 
niad, hmat dol niangb gid waix bangf hveb yangf. 
9Xangf Mix Jab Lef ait hfud hxab waix nas dail hfud 
dliangb xit vaf Mof Xib bangf ghab jid das id, seix ax 
bil gaix dad dol hveb yangf id dax ghot nenx, jef 
hmat: “Ab Ghab tat mongx!” 10Niox qab dol naix 
nongd taf xif nenx dol ax bub dol hfud gid id; nenx 
dol laib xongd yangs bub dol hfud gid id nas dol 
dangx hvangb ax bub hfangb id jus diel, dol hfud gid 
nongd dail ait bal nenx dol. 11Nenx dol jas hxat yel! 
Yenb weid nenx dol hangb Gaib Yenx bangf jox gid, 
nenx dol weid nongf bangf khangd vut ghax box jox 
mongl hangb Bab Laif bangf jox gid hsad, des Kox 
Lab ait hfaid ghax das xenl yangx. 12Dol naix nongd 
niangb mangx bangf laib dangx ngix jud hlib sul 
mangx xit seix nongx xangf id, ghax dios laib vib gox 
(ghaid hxad hot “wat niat”). Nenx dol jef bub yis nenx dol 
jox jid, ax bub hxib; dios dol dent ent ax maix nongs, 
gos jent cob yangt mongl yangt lol; dios dol det hlat 
yaf jex ax zent zend, das yangx diangd das, dol ghab 
jongx seix gos dlut lol; 13dios diub haix dol ghab yel 

8 这些做梦的人，也像
他们污秽身体，轻慢主治
的，毁谤在尊位的。9 天使
长米迦勒为摩西的尸首
与魔鬼争辩的时候，尚且
不敢用毁谤的话罪责他，
只说：“主责备你吧！”10 但
这些人毁谤他们所不知
道的；他们本性所知道的
事与那没有灵性的畜类
一样，在这事上竟败坏了
自己。11 他们有祸了！因
为走了该隐的道路，又为
利往巴兰的错谬里直奔，
并在可拉的背叛中灭亡
了。12 这样的人在你们的
爱席上与你们同吃的时
候，正是礁石（或作“玷污”），
无所惧怕地只知喂养自
己；是没有雨的云彩，被
风飘荡；是秋天没有果子
的树，死而又死，连根被
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eb hlieb, bongx nongf bangf dol ghab hmad xit sas 
dax; dios dol daib ghaib yel yangt, maix zek dlaib 
gas jas hsot mangs dliat diot nenx dol hsak hsak 
yangx. 

拔出来；13 是海里的狂浪，
涌出自己可耻的沫子来；
是流荡的星，有墨黑的幽
暗为他们永远存留。 

14Yix Nof, Yad Dangb bangf dail hlangb xongs 
sangs, bend hmat dol hveb bub sod diot dol naix 
nend yangx: “Ngit af! Ab Ghab yangl nenx bangf 
hsangb wangs dail hsab niangx ngas lol leit, 15nongt 
hxend diangs dol naix not, zend minf dol naix ax 
heib hvib Wangx Waix ait dol hfud gid ax heib hvib 
id, dail zend minf dol naix zeid ax heib hvib Wangx 
Waix id hmat dol hveb gek lot dil nenx. 16Dol naix 
nongd dios dol naix dongf gid liuf, hxot hxot fangs 
naix, des nenx dol bangf hvib hvongt mongl ait, 
hmat hveb hlieb laib, sangx dot khangd vut, ghax 
hmat dol hveb hlait dliub.” 

14 亚当的七世孙以诺
曾预言这些人说：“看哪！
主带着他的千万圣者降
临，15 要在众人身上行审
判，证实那一切不敬虔的
人所妄行一切不敬虔的
事，又证实不敬虔之罪人
所说顶撞他的刚愎话。
16 这些人是私下议论，常
发怨言的，随从自己的情
欲而行，口中说夸大的
话，为得便宜谄媚人。” 

 

Hangf Haib Qongk 警告和劝勉 
17Dol jid dax dot hlib nongd af, mangx nongt 

nins ab Ghab Yeeb Sub Jib Duf bangf dol hxab lil 
dliel lax hmat dol hveb id; 18nenx dol bend des 
mangx hmat, sangs sos guf nongt fal dol naix sangx 
qangd niangl id dax, nenx dol diangd des nenx dol 
ax heib hvib Wangx Waix bangf jox hvib hvongt id 
mongl ait. 19Dol naix nend ghax dios dol naix ait 
naix bait diel ghuk dangx, dios ngix hsongd bangf, 
ax maix Dail Dliux Waix. 20Dol jid dax dot hlib nongd 
af, mangx ghax nongt niangb dol jax lil hsat hsab 
niangx id tid xit mangx jangx vut, niangb Dail Dliux 
gid niangs daox gaod, 21bod gos mangx xangf xangf 
niangb Wangx Waix bangf gid hlib id jeb hvib ab 
Ghab Yeeb Sub Jib Duf kub pud, yangl mangx dot 
jox nangs ves hsak. 22Maix pid naix not hvib wat, 
mangx nongt kub pud nenx dol; 23maix pid naix 

17 亲爱的弟兄啊，你
们要纪念我主耶稣基督
之使徒从前所说的话；
18 他们曾对你们说过，末
世必有好讥诮的人随从
自己不敬虔的私欲而行。
19 这就是那些引人结党，
属乎血气，没有圣灵的
人。20 亲爱的弟兄啊，你
们却要在至圣的真道上
造就自己，在圣灵里祷
告，21 保守自己常在神的
爱中，仰望我们主耶稣基
督的怜悯，直到永生。22 有
些人存疑心，你们要怜悯
他们；23 有些人你们要从
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mangx nongt dliuk nenx dol gangl dol dul jens gid 
diongb lol; maix pid naix mangx nongt ed jox hvib 
hxib dax kub pud nenx dol; seix nongt saib dol ud 
gos dol hvib hvongt jid ait wat id. 

火中抢出来，搭救他们；
有些人你们要存惧怕的
心怜悯他们；连那被情欲
沾染的衣服也当厌恶。 

 

Bod Hfut 祝福 
24Wangx Waix bod gos mangx ax fis lob, ait 

mangx ax maix ghab dlix, ghangb hvib ghangb 
niongk hxud niangb nenx bangf laib nangx tob gil xil 
dangl denx. 25Bob deid laib nangx tob gil xil、wab 
wongs、dliangl ves、ghab jed yent liak ab Ghab Yeeb 
Sub Jib Duf baib bib bangf ab Ghab Dliuk Fangb, 
Wangx Waix jus dail id, gangl hsangb niangx wangs 
hniut dangl denx id leit xangf nongd, leit dliel hsak 
hsak mongl. Ab Menb. 

24 神能保守你们不失
脚，叫你们无瑕无疵、欢
欢喜喜站在他荣耀之前。
25 愿荣耀、威严、能力、
权柄，因我们的主耶稣基
督归与我们的救主独一
的神，从万古以前，并现
今，直到永永远远。阿们。 

 
 




